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PART  1: Review Comments 
 
 Reviewer’s comment Author’s comment (if agreed with reviewer, correct the manuscript and 

highlight that part in the manuscript. It is mandatory that authors should write 
his/her feedback here) 

Compulsory REVISION comments 
 

The manuscript is also generally well-written as far as the English language is 
concerned. I, nevertheless, had some problems with this manuscript. 
I recommend the manuscript to be published, but, I argue that some minor and 
moderate corrections should be made before publishing. 

The minor corrections have been effected. 

Minor REVISION comments 
 

Headings of terms given before abbreviations in the text are capitalized (The 
Titratable Acidity etc.). Latin name given the bottom striped on page 4, line 22, 
must be corrected. 

I do not clearly understand what the reviewer means by saying that the 
headings of terms given before abbreviations in the text are capitalized. 
 
I think Capsicum frutescens is the correct Latin name and need not be 
corrected 

Optional/General comments 
 

 
 
 

 

 


